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az udvarban hátul.

A liépviselőház munkarendje.
— szept. 2(5!

A képviselőház e hó 28 án 
megnyílik. Mi lesz a képviselőház 
munkarendje ? Ez volna a legége­
tőbb kérdés ebben a pillanatban.

Mindenki emlékszik rá, hogy 
tavaly ilyenkor, a mikor br. Bán- 
ffy Dezső volt a miniszterelnök, a 
nemzeti párt volt az első, a mely 
kérdést intézett a miniszterelnök 
höz, mi lesz a gazdasági kiegye­
zéssel ? Miután a felelet nem volt 
kielégítő, következett az obstruk- 
ció, annak minden konzekvenciá 
jával.

A helyzet ^ta szakasztottan 
olyan mint tavaly ilyenkor volt, — 
csakhogy valamivel fontosabb. — 
Mert t.tvaly csak a gazdasági ki­
egyezésről volt szó, tiz évi maxi­
mális határidővel. Ma a közjogi ki 
egyezésről van szó, a mely lehet 
nem tiz évi határidőre, hanem szá­
zadokra, vagy talán egész állami 
életünkre hat ki.

Lehet, hogy Széli Kálmán

mindjárt az első ülésen, minden’ 
kérdés nélkül nyilatkozni fog erről 
vagya Ház munkarendjéről mert hisz 
amúgy is hírlik, hogy Szél Kál­
mán a Ház munkarendjéről tesz 
előterjesztést a királynak Becsben-

Ha ez igy lesz, és az előter­
jesztés a parlamenti rendszernek 
és a fennálló törvényeknek meg­
felelő módon történik, akkor az 
ellenzéknek semmi oka nem lesz 
más, — mint loyalis álláspontra 
helyezkedni-

De ha nem úgy történik, ak­
kor sokkal nagyobb kötelessége 
volna az ellen ".éknek most, mint 
tavaly azt kérdezni, hogy mi lesz ? 
Mi lesz a delegációkkal ? Mi lesz 
az egész közjogi kiegyezéssel ?

És sokkal nagyobb kötelessége 
volna az ellenzéknek most, mint 
tavaly az összes rendelkezésére 
álló parlamenti eszközökkel oda­
hatni, hogy ez az ügy, a mely az 
ország legfontosabb ügye, rendez- 
tessék és a megoldás felé terei­
tessék.

De sajnos, erre nagyon kevés 
kilátás van.

A nemzeti párt, a melv tavaly 
oly erélyesen lépett föl báró Bán- 
ffyval szemben, ma már beolvadt 
a kormánypártba és az erélykifej- 
téssel a kormánynyal szemben nem 
fog előállani.

Maradna még a függetlenségi 
párt. A függetlenségi párt minden 
árnyalatának egyet kellene értenie 
abban, hogy harcot kell kifejtenie 
ebben az esetben. De fájdalom 
másban értenek egyet. Abban, hogy 
a pártnak csaknem minden árnya­
lata vetekedik abban, hogy ke­
vesebb nehézségeket támasszon.

És igy nincs kilátás arra, hogy 
akármilyen álláspontra helyezkedik 
is a képviselőház megnyitásakor, a 
miniszterelnök, olyan harc fog ki­
fejlődni, a mely méltó lesz a nagy 
ügyhöz. Hanem igenis kilátás van 
rá, hogy ingoványos szessziónak 
nézünk elébe, a mely a hatalmi 
tényezők támogatását és nem az 
ország üdvösségétfogja előmozdítani.

A magyar királyról.
— Epizódok. —

i u A ellátogatott Monte-Car-
loba is. Itthon mindenki tudja, hogy 
o felsége milyen esküdt ellensége ha­
zard játékoknak. Hisz nemrég történt, 
hogy a király magához kérette a bé­
csi Joekey-kiub néhány előkelőbb tag­
ját és olyan módon nyilatkozott, hogy 
bizony nem szép, ha az urak egymás 
pénzére pályáznak. (E megjegyzésre 
egy fiatal osztrák herceg esete adott 
okot, aki csaknem egész vagyonát
elvesztette.

Es szóta szünőben is van ott a 
nagyban való játék. Hanem azért ki­
váncsi volt arra a sok érdekes em 

,e.lre> a ki ott a harminchat számú 
zöld asztalok körül udvarol a szeren­
csének.

Elment Monte-Carloba Berzevicy 
tábornokkal. A király smoking ruhát 

.fph magára és számára kétteritékes 
villásreggelit rendeltek meg a kaszió 
tőszomszágában, a Hotel de Párisban.

— Akar a maga királya szom- 
szédszédságában ebédelni ? — kérdezte 
a Hotel de Paris egyik leleményes 
pinczérje egy, ott nagyon ismert 
magyar úriembertől G. L. úrtól, aki 
néha mesés szerencsével nyer és dús 
borravalót osztogat.

G. L. ur ugyancsak a közelében 
telepedett le és diszkrétül, — mintha 
nem is sejtené kilétét, — észrevétlenül 
szemlélte, hogy a király mily jő kedv­
vel költi el a francia villásreggelit.

Egyszerre csak odatoppan egy 
tiz-tizenkét éves leányka, aki vékony 
hangon nizzai rózsáit kinálgatja:

Uram, ime csinos rózsák, tűzze 
föl, csak egy hatosba kerül,

A király nyájasan ránéz a kis 
leányra, egy aranyat kér Berzevicy 
tábornoktól és odaadja a kis moné 
gasque-i leánynak.

A kicsike szomorúan ránéz a 
királyra ;

*— Uram, nincs aprópénzem.
— Nem kell visszaadni, mind a 

magáé, — mondotta a király.

— Oh, uram, az nagyon sok 
nekem.

A király biztatólag intett.
Oh, uram, bizonyosan sokat 

nyert ? — szólt a kis leányka, — oh. 
nagyon, nagyon köszönöm. Egy egesz 
hét alatt sem szerzek ennyit, — es 
graciózus hajlongással eltűnt.

A király ebéd után átment a 
monte-carloi kaszinóba, B. tábornok 
kíséretében. Kalapját és botját letette 
a ruhatárba, a ruhatári számokat a tá­
bornok vette át. O felsége belépett a 
játékterembe és hosszas, komoly pillan- 
tássalszótnézett. A sok cro upier egyre - 
másra kiabálta:

— Messieurs faites le jeu rien ne- 
va plus ős seperték bo a tömérdek sok; 
aranyat.

Az első asztalt ehagyta, 6 fel­
sége. Ebben a pilláiban fölismerte 
néhány osztrák, akik, elég tapintat­
lanul, mélyenhajoltak előtte. A király 
erre gyorsan megfordult és kísérőjével 
azonnal távozott. Másodszor már nem 

onto Carloba.

Megjelenik mindennap korán reggel.
Előfizetési ára házhoz hordva egy hónapra : ötven krajczár
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Jókai házasságáról.
— Fővárosi tudósítónktól —
Jókai Mór házasságának előzmó 

nyeirői tudósítónk a következő érdekes 
aolgoKat Írja:

A nagy publikum, a mely csak a 
külső hullámverésekből értesült Jókai 
dolgáról, a mint tudniillik a lapok 
Ví^gy hozták vagy visszavonták Jókai 
eljegyzési hírét, nem tudja, hogy mi­
féle belső körülmények ónozták ama 
hullámveréseket. Nem mindenki tudja 
azt, hogy a költő családja minden le­
hetői, elkövetett, hogy a tervezett há­
zasság ne létesüljön.

Az se közismeretü dolog, hogy a 
bzondy-utcza 19-ik számú házban, mi­
kor az eljegyzési hirt a lapok hozták, 
megfordult egy kegyelmes ur, majd 

kegyelmes asszony, a kik először 
10,000 majd 25,000 forintot kínáltak 
Crrosz Bellának, ha Jókait föloldja igé 
rete alól. A leány fölháborodással uta 
sitotta vissza az ajánlatot és kijelen­
tette, hogy pénzért nem, de „amúgy“ 
igen. Azonban kilcötte magának, azt az, 
*99y*t> hogy Jókai búcsúzzék el tőle.

Erre másnap megjelent a lapok­
ban az eljegyzési hir czáfolata, Jókai 
pedig, a kegyelmes ur kíséretében el­
ment i-rósz Bellához, hogy búcsút 
vegyen tőle. A találkozás meglehető­
sen dramatikusan folyt le. A leánv 
érthető elfogultsággal fogadta az ura 
kat’ m'g néhány pereznyi kínos csönd 
után odaállt a kegyelmes ur elé és 
arra kérte, hogy jelenlétében megkér­
dezhesse a most már rá nézve is 
méltosagos urat, vájjon tette-e szóval 
vagy cseíekedetteí olyas valamit, a mi 
Jókait házassági igérettéteire bírta vagy 
csábította . Jókai kijelentette, hogy ez 
sohasem történt, sőt ellenkezőleg a 
leány volt az, a ki őt mindig vissza­
tartani igyekezett a házasságtól A 
leány erre könnyekkel szemeiben ki­
jelentette, hogy ez a kijelentés teljesenndeigan-főftatjlÖt éS,m08t már viísza 
adja -Jókainak szavát.

Jókai erre — hazaküldte a ke 
gyelmes urat, ott maradt Grósz Bellá­
nál a szavát nem vette vissza, hanem 
kijelentette, hogy de most, törik szí 
kad. noul veszi. Nem használt kana- 
lőiíá áS’ i11^ volt minden lebeszélés

dnlí’ A a88 ld ek£or resignálódva for- 
dult a íeányhoz, hogy „ha már . . “
hát isten neki, jól van, de hát teeve
“V Család élvéért, h„gy‘T

A mennyasszony erre kijelentette 
°SJ ő igen vallásos zsidó családból 

származik és lelkiismerete nem engedi 
azt, hogy e hagyja ősei hitét. Egyéb-
ildozatnT ÍT’- h0^ Jókai ezf az 
r ?? kívánja tőle és azzal a tu-
nph8 ’ ,h,ogy a bősége lelkét nagy és 
nehez bánat nyomja, alig békülne ki 
A család meg is kérdezte Jókait a H

' at menny asszony a, a kül-
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szín kedvéért semmiképen sem engedi meg, 
hogy letegye a zsidó hitet. így történt 
azután, hogy a költőkirály az egyszerű 
zsidó leánynyal állt oda az anyakönyv 
vezető elé. A zsidó Grósz Bellával, a 
kinek öregapja a „jákói Salamon 
zsidó“, annak idejében Szabolcs megyé­
be ti, mint igen vallásos férfiú volt 
ismeretes, a ki sokat járt a csoda­
rabbihoz is, maga is nagy „choszid“ 
volt, és a vére, úgy látszik, megtar­
totta az unokáját is a zsidó hitnek.

Egyes lapok jelentése szerint 
Feszty Árpád festőművész és neje 
Jókai Róza, Jókai leánya, Budapestről 
Florencébe költöznek. E költözködés 
hir szerint a meghasonlás következ­
ménye, mely a Jókai családban Jókai 
második házassága miatt támadt.

P OLiTiKAIHIREK.
Wlassics Gyula — koronaügyész.

Mint hírlik az uj bűnvádi eljárás élet­
beléptetésével a koronaügyészi állást 
Wlassics Gyula közoktatásügyi mi­
niszternek fogják felajánlani, ki azt 
valószínűleg el is fogadja, a korona­
ügyészi állásra Wlassicson kívül Szé­
kely Ferenc kúriai bírót s Hammers­
berg Jenő budapesti főügyészt is 
emlegetik.

A jövő évi állami költségvetés. A
pénzügy miniszter, mint értesülünk, 
fölkérte kollegáit a vezetésük alatt 
álló íárczák költségvetéséhez csa­
tolandó indokolásnak három nap alatt 
hozzá leendő átkőldésére, hogy azok 
késedelem nélkül sajtó alá legyetek 
adhatók- Maguk az egyes tárca-költ­
ségvetések előirányzatai már véglegesen 
meg vannak a kormány által állapítva 
s már nyomtatják is az egyes költség- 
vetési füzezetekeb

Egy főispán távozása. Úgy értesü- 
unk hogy a hivalos lap holnap fogja 

közölni Fialt Viktor újvidéki főispán 
felmentését. Utódja, hir szerint, La­
ti00' ics János főrendiházi tag lesz.

számunkban megírtuk — Süveges Fq- 
renczet csalásért elfogta. Könnyelműen 
elejtett szavakkal elárulta,, hogy Szol­
nokról jött ős ez Gerő Árminban a 
vallató kapitányban gyanút keltett 
Nyomban táviratozott Szolnokra, hon­
nan tegnap érkezett meg az ügyész­
ség válasza. Az ügyészség fölötte 
valószínűnek tartja, hogy Süveges Fe- 
rencz a szolnoki rablógyilkosság igazi 
tettese, ezt már eddig is számos kö­
rülmény igazolja. Ezért a nagyváradi 
rendőrség Süveges Ferenczet ' még a 
egnapi nap folyamán Szolnokra szál­

líttatta, a hol majd a vallatás ki fogja 
deríteni, hogy ő-e a gyilkos.

Öngyilkos pénztáros. Traxler La- 
_os, az Ungvári Népbank pénztárosa, 
a ki több mint húsz év óta szolgálta 
ezt az intézetet, tegnap reggel hót 
órakor a város közelében lévő szőlőjé­
ben fölakasztotta magát. Öngyilkossága 
nagy feltűnést keltett a városban, mert 
közszeretetben és közbecsülésben álló 
tisztviselője volt a jóhirü intézetnek. 
Kétségtelen, hogy pillanatnyi elme­
zavarban követte el az öngyilkosságot. 
Családjának minden tagja öngyilkos­
sággal fejezte be életét s rokonai előtt 
gyakran emlegette, hogy ő is fel­
akasztja magát. A bank pénztárát az. 
igazgatóság megvizsgálta, de semmi 
gyanús adat az öngyilkos pénztáros 
ellen föl nem merült. Az elhunyt öz­
vegyet és három árvát hagyott hátra, 
a kikről a bank nyugdíjintézete fog 
gondoskodni.

Debreczeoi váltóhamisitó asszo-

— Törvényszéki végtárgyalás,
Második nap.

irodalom.
Pintér Ákos, ki a fővárosi szén- 

irodalmi lapokba külömböző álnév 
alatt évek óta dolgozik, ez őszszel re­
génykötetet ád ki A regény czime : 
Aranykor és azokról az ifjú vergődé­
sekről szól, a melyek aranyos zománc­
cal vonják be a férfivá váló ember emlékeit abból a korból, a melyTaz 
arany njusug kora. A munka terjedel­
mes lesz, úgy tárgyánál, mint széles 
alpokon induló meséjével fogva s ára 

frt -)0 kr. lesz. Az előfizetéseket 
egyesre szerzőhöz kell intézni, az 
Otthon, írok s hírlapírók köre ozimén

VIDÉK
A rablógyilkos. Alighanem szeren- 

usés fogást csinált a nagyváradi rend­
őrség, a tűikor — a mint azt múlt

A debrece.fi váltóhamisitó asz- 
szonyok bünpörében tegnap folytatták 
a törvényszéki végtárgyalást. A kar­
zat már egészen megtelt érdeklődő 
hallgatósággal s legtöbben hölgyek 
töltik meg a padsorokat.

Pontosan kilencz órakor kezdetét 
vette a tárgyalás és a szokásos szü­
netek mellett eltartott egöszen estig 
Szőke István dr. a törvényszéki tanács 
elnöke, minden apró részletre kiterjedő 
figyelemmel vallatja a vádlottakat, 
úgy a nagyszámmal beidézett tanukat 
és ezzel a bűnügyet, az asszonyok 
gyakorlatilag űzött váltó hamisítási 
machinációját, teljes világításba helyezi. 
Higgadtságából, nyugodtságából még 
? tárgyaláson elkcrülhetlen hevesebb 
jalenetekkel sem lehet kivetköztetni. 
Vérmérséklete, erólye, tapintata, hu- 
mánitása valósággal predestinálják arra 
a méltóságra, amelyet annyi ambíci­
óval tőit be. Jeles büntető jogászok, s 
törvényszék büntető tanácsának kiváló 
tagjai: Hofmann József és Oláh Miklós 
bírák foglalnak kelyet mellette.

Eh bük vezeti be a szuronyos 
bőrtönör Subánét, aki változatosság
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kedvéért s talán egy kis hiúságból is, 
ma már keményre vasalt kék viganót 
öltött. Tegnapelőtt vörös, tegnap kék, 
csak úgy játszik a spinekkel, mint 
ahogy évek hosszú során át játszott a 
váltóaláirásokkal Kecskéit megmaradt 
az ő félgyász ruhájában, amilyenhez 
hasonlót öltött Kovács Józsefné is; a 
vádlottak padjának ujalakja. Négy eset­
ben öt is váltóhamisítás terheli. Su- 
bánó és Kecskésné társaságában és 
barátságában került arra az útra, 
amely a törvényszék börtönébe vezet.

A mai tárgyalás során a további 
feldéritett váltőhamieitási esetekben 
folytatták a vádlottak beismerő val­
lomásaikat.

Elnök: (Felmutat egy váltót.) Is­
meri ezt a váltót Subáné.

Subáné: Ismerem.
Ein; A rajta lévő aláírások ere­

detiek ?
Subáné: Vargáné édesanyám ne­

vét én írtam alá.
Ein : Kecskésné, Feke Jószef és 

a Fekéné nevét nem ön irta a vál­
tóra ?

Subáné : Nem !
Ein : Magáé ez a váltó ?
Subáné: Nem az enyém.
Ein: Talán a Kecskésnéé ? j
Subáné: Határozottan nem em-1 

lékszem. Nem tudom ki vitte fel rá a 
pénzt. Kecskésné testvérem sokszor 
mondta nekem, hogy ezt, vagy azt a 
váltót kell aláírni, én aláírtam. Erre 
is igy Írhattam r á az édes anyám 
nevét.

Elnök: (bevezetteti Kocskésnét.) 
Mondja csak Kecskésné, magáé ez a 
váltó.

Kecskésné: Az enyém.
Ein: Eredetiek rajta az alá­

írások.
Kecskésné: Mind eredeti. Igaz 

váltó ez.
Ein: Az édesanyja, a Vargáné 

aláírása is ?
Kecskésné: Az i«.
Ein : Subáné azt mondja, hogy 

ő irta alá az édes anyjuk nevét.
Kecskésné-. Akkor ő nem jól em­

lékszik.
Elnök: Maga sem igy beszélt a 

vizsgálóbíró előtt. Ott azt mondta, 
hogyha ezen a váltón a férje és az 
édes anyja aláírása hamis, akkor azt 
csak Subáné hamisíthatta.

Kecskésnél Akkor össze téveszt­
hettem. De azt határozottan állítom, 
hogy ezen a váltón minden aláírás 
igaz, még az. édes anyámé is.

Elnök: No Subáné mit szól 
ehhez.

Subáné : Én úgy emlékszem, hogy 
az édes anyánk nevűt én írtam a vál­
tóra.

Kecskésné: Nem a te írásod bi­
zony az.

Subáné: Határozottan nem is 
állítom, hiszen annyi váltónk volt, 
hogy nem ismeri ki az ember benne 
magát. Naponként három váltót is 
kellett Írni, rendezni, vagy törleszteni,
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hát nem káptalan a fejem, hogy min­
denre emlékezzem

Kecskésné: Ez a váltó tekintetes 
törvényszék igaz váltó. Ez az enyém. 
Ezen minden aláírás igaz.

Elnök ezután az egyik aláírót 
hallgatja ki. Feke József ez. Kecskésné 
a szuronyos őr mellől úgy beszélgetett 
bizalmasan vele, „Komám igy, komám 
ügyi“ de Feke uram nagyon barátság 
talanul, úgy fogadta ezt a bizalmas­
kodást, mint a ki éppen nem szívesen 
akceptálja a komaságot.

Feke különben azt mondotta és 
ez látszólag jöl esett Kecskésnének is, 
hogy a Kecskéssé váltóján az ő és a 
felesége aláírása eredeti, azt ő és a 
felesége Írták.

rdekes volt a Fekéné kihallga­
tása.

Elnök : Ön irta alá ezt a 
váltót ?

Fekéné: Én nem.
Elnök : Hát nem is volt soha sem 

kezese Kecskésnének ?
Fekéné : Két Ízben voltam.
Elnök: Kecsktsné azt mondja, 

hogy ez az egyik váltó, a melyiken 
ön a kezes.

Fekéné : Dehogy ez ! Azt én ki­
fizettem.

Elnök : Hiszen ez is ki van fizet 
ve, éppen maguktól kérte be a tör­
vényszék, hogy megtudjuk nem bűnös 
ennél a váltónál is Subáné, vagy-é 
Kecskésné. Jól nézze meg, maga irta 
itt a nevét alá, ne féljen, nem kell 
ezt többet kifizetni.

Fekéné : Akkor ez az én írásom 1 
(Derültség)

Ezután vádlottakat kivezették a 
teremből s a vádtottak padjára más 
asszony került. Kovács Józsefné, bor- 
nyuhusáruló. Az elnök kérdésére elő­
adja, hogy 45 éves, reformat, vallásu, 
férjes.

Elnök az iratokból konstatálja, 
hogy Kovács Józsefné már büntetve 
volt egy ízben könnyű testi sértésért, 
másodízben becsületsértésért. Azután 
elnök felmutat egy száz forintos vál­
tót, a melyet 1893-ban a debreczeni 
első takarékpénztárnál számítoltak le. 
Suba Jánosné, Kecskés Sándorné, Ko­
vács József és Várady Pál szerepeltek 
rajta.

Elnök: Ismeri ezt a váltót ?
Kovácsné : Ismerem, az én vál­

tóm.
Elnök: Ki irta alá ezeket a ne 

veket ?
Kovácsné: Á magam és az édes 

apám Váradi Pál nevét én írtam alá.
Elnök : Á többi eredeti ?
Kovácsné: Mind igaz irás.
Ein ; A Kecskésnéé is 1
Kovácsné: Az is.
Ein : Ezt a váltót többszőr tör­

lesztette, mindig maga hamisította ?
Kováccné ; Eleinte igaz volt, 

édes anyám irta alá, aaután hatalma­
zott fel. ,, . 1T, ,

Ein : Hát az édes apja Varady
Pál megtagadta az aláírását.

Kovácsné: Meg,
Ein. : Mégis ráírta a nevét ? gz6 

val hamisította.
Kovácsné: Dehogy kérem. Édes 

apám megtagadta ugyan az aláírást, 
de nem azért mert nem akarta aláírni 
hanem mert reszket a keze. Azután 
meg édes anyám is felhatalmazott.

Ein : Hogy mert ilyet tenni ? — 
Hátha az édes anyja rosszra tanítja, 
azt követni kell ?

Kovácsné • Nem tudtam, hogy
rossz

Ein.: Dehogy nem. Már a tizen­
haté vés lány is tudja, hogy nem sza­
bad más nevét váltó alá Írni.

Kovácsné: Én bizony huszonöt 
éves koromban sem tudtam.

Ein.: Hát ki vette fel azt a száz 
forintot ?

Kovácsné : Én vettem fel.
Ein. : Kinek adott belőle?
Kovácsné í Adtam belőle Kecs­

késnének.
Elnök azután behivatja a Ko­

vácsné apját : VáradyPált. Felmutatja 
előtte a váltót.

Ein.: Ezen a váltón rajta van a 
maga neve. Maga irta ?

Várady: Nem az én Írásom.
Ein. : Nézze meg jól.
Várady: Hiszen kérem nem ta­

gadnám én, nincsen nekem egy vál­
tóm sem.

Kin.: Hát arról tudott-é, hogy 
a maga nevére váltóval pénzt vet­
tek fel ?

Várady : Nem tudtam én ?
Ein. : Hát nem is mondta soha 

sem a leányának, hogy ird alá 
fiam helyettem, — az én kezem 
reszket.

Várady : Soha sem mondtam.
Ein. Kováesnéhoz : No Kovácsné 

maga ezt állította, az édes apja ta­
gadja, mit szól már most hozzá?

Kovácsné : Ides apám, mondja 
kend az Isten szent nevére, hát 
nem mondta nekem, hogy reszket 
a keze.

Várady : Nem bizony én !
Kovácsné: Édes apám, hát meg­

tagadja.
Várady: Nem tudtam ón er­

ről a váltóról, de másról se semmit.
Elnök bevezetteti Kecskésnél.
Ein.: Ezen a váltón rajta van a 

maga neve. Maga irta ezt alá Kecs­
késné ?

Kecskésné: Ezt én nem Ír­
tam alá.

Elnök : Kovácsné azt mondta, 
hogy a maga nevét maga irta alá.

Kecskésné: Én nem Írtam. Vol­
tam ugyan érte kezes, de nem az első 
takarékpénztárnál, hanem az alföl­
dinél.

Elnök: No Kovácsné, mit szól 
ehhez.

Kovácsné: (Kecskésnéhez) Emlé­
kezzék csak jól vissza komám asszony 
dehogy nem irta, hogyne irta volna.

Kecskésné : Ezt lelkem nem 
írtam.
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Kováesná: Dehogy nem 1 De 
tudod lelkem mikor vásárra mentél 
nem szaladhattam utánad, akkor ne­
kem kellett aláírni.

Kecskésné: No az lehet, hoizv 
megbíztalak 1 , J

Elnök. : Az írásszakértők véle­
ménye szerint ezen a váltón Kovácsnó 
.hamisította a V á^adv és a Kecskésné 
nevét is. Beismeri Kovácsné.

Kovácsnó : Hát beismerem.
Ezután Kovács Józsefné, egy 

másik váltójára került sor, a mely
Séno-Zíz forintró1 8zól. Ezen a 

"í^enmayer János, a neje és a 
várádi 1 ál neve szerepel.
tót ? Eln : Kik irták alá ezt a vál-

K9v^csnó : Ezen a váltón minden 
aláírás igaz, csak az édes apám Vá-
tam 1 a é nem’ azt én hamisitot-

„iv. ßlnök kihallgatja azokat, akiknek
Z™»** v,áItón szerepel s ezek mind
W? itk-SJ,e ,$L tették rá az esküt, 
nogy Ók írták alá a váltót.

X áradi Pál újra csak azt mondja
gy nem tudott a váltóról semmit,

ve™ senkit. ' "em ia bizott

magaEaniéá™ávalT 'rÍBZOnyban rolt

X árady : Rossz volt mindég hát rossz viszonyban voltunk, g’
ania iHlnŐk ’ -No &0váesné az édes­
apja itt sem ismeri el az aláírást.
tam énl íSnt: Hiszen kérem, mond­
tam alá ’ h0gy aZ ö nevét ón ir-

nnl, Knvácsnó még két váltó mani-
séffétZ1Ó,-atAUÍán,l- amejyekben bűnös- 
s-gót szintén elismerte, újra Subá­
it er ült, a 8^0nstrebünPer ^szereplőjére 

. Érdekes volt, hogy esv 950 fn-Sssvutt6íam,sit^á^1' hogy szegte 
íoüak mf annak hogy a váltóra
éZuéa« 8"e kaP,ák 8 b«ki"téeet

viltótSn^»!„Ug/aniS egr 250 forintos 
va tót nyújtott be az ipar és kereske-
és pLbnnuh°Z’ ame,Iyen molnár János 
váltó nevek is szerepeltek. Aváltó benyújtása után tudta hoev »
teTCr1 ttÍánlott, levelekben értés* 
tem fogja a kezeseket az aláírásról 

a váltó leszámitoJásárói. Nehogy ez 
í”efiturttnlj6k’ niegleste Dörgő Györev 
Wélhordót. Éhbe állott és art mondta

— Nézze csak lelkem levélhordó 
ur’ ugy-ő magánál levél van az én
SS£ 0l“ár Já“°S és Pa.0P "no”

— Igen 1
— Tudom 1 Ők mondták nekem 

hogy jönni fog levél a kereskedelmi 
és iparbanktól, hát vegyem át helvet

’ 7íLnAkÍ Vik6l‘alt nta.nTok

.Udo* Subán*, iw*7ktaeÄTm]8

Ijen levele jön. Mikor meg Subáné azt 
kezdte erősitgetni, hogy ő rokona 
Molnárnak és Pappnak, a levélhordó
lofl=Sa" adta 41 Deki a2

tudnir z L-8lkem >vélhordó ur, nem 
tudok én írni, írja alá helyettem a 
könyvet.

Szegény Dörgő ebbe is beugrott 
ős mint a mai tárgyaláson felhozták 
nagyoo meggyűlt érte a baja. A két 
ajánlott levélért 40 forintott fizethettek 
vele, levéltitok megsértése és közokirat 
hamisítása czinaén vádat emeltek ellene 
amelyet később visszavonták, de fe 
gyelrai eljárás alá vonták és az ma is 
folyamatban van.
i a a ílyen rahuériával dolgozott Su- 
bánó s kevert bajba másokat is
tátiéi v ri^ya-ást holnaP szerdán foly-
móíáa La Ó!Z1°AM hogy csütörtökön 
már a vád- és védbeszédekre s ítélet 
hozatalra kerül a sor.

Kis fia, az alig négy évei Sándor a 
talyiga kereke közelében ült és iát 
szadozott. Az édes apja, akit munkája 
elfoglalt, észre se vette, hogy gyer­
meke a kerék közelében ül. Egyszer

z!870.1 rán 0tt a talyi«án és a ke- 
íók átszaladt a négy éves kis Főnyi
Sándor lábán. A gyermek kétségbe- 
ejtő visítására szaladt oda az apja 
f6iakarta állítani, de akkor már sze­
génykének csak csüngött a Iába • » 
tehertőí nehéz talyiga bal lábát térden
f t0rt.e,,eL A kÍ5 hut a közkór 

házba szállították, a hol ápolás alá 
vették. Szegény gyermeknek é ete ja 
kockán van. Alig hiszik, hogy biria 
irtózatos fájdalmát. J
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ÚJDONSÁGOK.
I Mindazok, a kik már mnst
legalább egy negyedévre megrendelik a Debreczeni Újságot, október eSia in 
gyen kapják lapunkat. 1 g ,n>

Uj táblabiró. Az izgazságügy 
mmiszler Tomcaányi László rimaszom 
bah törvényszéki birót a debreczeni 
br- .főtáblához bíróvá nevezte ki.
fledólvek* HS?1*8 és az italme™si en-
re?t esetbfll ífí?g^,““"szler W k"ok
rlÄta °tgy halá
íredólv ' uu=< az 1 tálméréi enhatáíörtbe taatoz':'kn,iTiga2ga,í‘Í8
sürgős és halasztási ^nem^ tSTlSS 
kozrendészeti avaizv állami z a i! ?veszé|yez,el, „kokg7 ÜésXl! 
tését g7mk?r atának azonnali beszünfe- 
rögtöni bezárását kÄSWÄ1 
s^SkJ'*t hatáskörében kivételesen eí"

Ja/hlEn’ d6 fQfözkedését iar^ozlk

vényes inlll,Gnreedéltr be™-4™ra tör- 
bevonja. k f°r°g fenD- az “«edélyt

hetetfraozÄ8 tÄÄ 't

a legn=gy™b8baszäm„tmTegnganDP kT

zenekar » Iá m A ,Dobos előtt nép
-“'kaí’/átttf5 6,6tt P8dig tat»"a

* Egy gyermek szerencsétlensége.
Az uj kaszárnya mellett tegnap dél 
után szerencsétlenség történt. Fónvi 
Imre tököt rakott ott egy talyigára.

* éleset a lóvasuton. A szolid 
esendes, lóvasut Íme eled - beslóitrt
Ä o«„t,“aeghl,°k0lt e«->'ba"«u“s-
gai Koczogott a héten, mint rendesen 
M8'? a Kossa“>-utozán. Az öreg dláb 
Józsi bácsi kezelte a Kálló nevezet« 
kesely gyeplőjét. Nagyokat naiIS.» 
az ostor a Kálló csontos hálám Tg 
nem ő is megunta az örökös egyhangú pattogást s nem késett azt fgv S 
kirúgással fűszerezni. A kálló kiugró t 
az istrángból, Oláh bácsi pedig leszáL 
iott, hogy Káliót a szokott rendes -ifi«StaÄa mig k«“z,1!i8
gáttá a hámba, a kesely megrántotta 
á:as sz,á“V kocsit az elütötte a sze­
gény Oláh bácsi bokáját a ki mnsf betegen fekszik az ágytn Enny?™
S k‘,S lÓJaSUt íenzáezS A 
tog az ostor. Pedig torább 1-at-

* Iskolában. Tanító : Mi válás 
Magyarországot Ausztriától ? tja a[

Tanuló : A kiegyezés.

huszára*;:1? Sr nénst«' 

biztosának Farkas Bertalan fia tegnan
csókán' Ä ,h“sé®et P'őnyes tiflázs
után °az ^ Ä-SÄ
lelt Ms:

Ä°“a«ka^Lp4kXPW1
Gábaormu y áUlíon ,ÍÍJU pár a Farka« 
utazott ^homáshelyere Budapestre

, Ebtulajdonosok figyelmébe. Az
flbad,0 fokönyv elkészülvén, az ebadó
az ebítuKneZdŐ?Ött' Fi^e,meztetnek 
az. cbuilajdonosok; a szóban forgó adó
mielőbbi befizetésére.

* Rablótámadás az oszáguton. Teg- 
napelőtt este egész nyugodtan hajtott
lako°sT DC«hía Sárd0r b«rÄ 
laKos. a. Debi ecen és H a jközt elterülő ország,lton fw>™énJ
haza feleségével. Elhalton
úgynevezett Fodor korcmány a mikor
íS,S'Slü,*l,t t6« aÄÄffÄSa!:
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\ kemény rögök súlyos sebeket ej­
tettek úgy Csihán mint feleségén. Az 
ütések erejét bizonyítja az is, hogy 
Csiháné gyűrűjét egy göröngy ketté 
repesztette. A váratlan támadásra Csiba 
és kocsisa leugrottak a szekérről s 
csak úgy bot nélkül megrohanták a 
támadókat. Csiba átkarolta egyiket, a 
kocsis pedig magakarta kötözni, hogy 
ágy Böszörménybe szállítsák. A három 
bűntárs azonban akkorára már kiszedte 
a kocsi négy lőcsét, s ezzel kezdte 
ütni a szerencsétlen embereket. Csi­
llának még volt annyi ere e, hogy 
támadóit visszatarthassa. Szerencséjére 
kocsizörgós is hallatszott s igy meg 
ugrottak. — Csiba ekkor már több 
sebtől vérzett. Felesége felsegítette ko­
csijára, s lépésben ment be a kocsi 
Böszörménybe. Itt jelentést tettek az 
esetről. A vizsgálatot azonnal megin­
dították, s ez kiderítette, hogy a tá­
madók között Böszörmény egyik csősze 
is szerepelt. Csiba pár hétig meg fogja 
feküdni az ágyat, a váratlan támadás 
pedig valószínűleg egész életében eszé 
ben marad.

* Uj albiró. Az igazságügy mi­
niszter Kolbenhayer Kálmán debre­
czeni ítélőtáblái tanácsjegyző albirót a 
debreczeni járásbírósághoz albiróvá ne 
vezte ki.

* Vásár után. A tehénkét elad­
ták. Megitták utána az áldomást is 
olyan bőségesen, hogy nem volt em­
ber, aki be ne rúgott volna a tehén 
bőréből. A paraszt aki ilymódon túl­
adott az egyetlen vagyonkáján s a 
nagy vendéglátás folytán beitta a te­
hén árát is, azon törte a fejét, hogy 
már most még mit lehetne eladni. — 
Mit ? Hát az asszonyt. Oda kínálta 
egy özvegy embernek, aki rá ált az 
alkur* s megvette az asszonyt egy 
csomó ezüst pénzen meg egy üveg 
pálinkán. A vevő aztán el is vitte az 
asszonyt magával s a történeti hűség 
kedvéért mondjuk csak — egy csep­
pet sem zúgolódott. Másnap az eladó 
kijózanodott s esze nélkül szaladt a 
feleségéért.

— Gyere vissza no ! Tréfa volt 
az egész. Gyere no 1

Az asszony azonban úgy gondol­
kodott, hogy de bizony, ennek fele 
sem tréfa, sőt valóságos komoly gyö­
nyörűség s kijelentette, hogy az uj 
ura mellől egy tapodtat sem megy. 
Mikor pedig a kereskedő férj nagyon 
is akaratoskodott, az eladott asszony 
egy bottal magyarázta meg az urának 
hogy merre visz az ut haza felé.

* Az uj közjegyző. Az igazságügy 
miniszter, mint tudósítónk táviratban 
közli velünk, Balogh Géza zi­
lahi közjegyzőt Debreczenbe he­
lye zte át.

* Kik adakoztak. Az 1848 49-iki 
öreg honvédek Októben 6-án az Ara­
don tartandó félszázados gyászünne 
pélyre való menetelének útiköltségeire
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adakoztak: Debreczen sz. kir. város 
100 frt, néh. Kaskovics Iván 1848— 
49 honv. ezredes özvegye 10 frt, Wo- 
lafka Nándor v. püspök 10 frt: ’ Hor­
váth János építész 5 frt, Kiss Áron 
ev. ref. püspök, Vidoni testvérek 3-3 
frt, Mihalovics Jenü Nemes Kálmán, 
Kontsek Kornél, Erber Vilmos, Áron 
és Fürst Biczó Gyula, Knol Rudolfné 
Dr. Bakonyi Samu 2—2 frt Rickl J. 
Z., Raics Lajos, Györfi Aladár, 
Sesztina Lajos, Kovács Gyula, Swarcz 
Dániel Szabó Zsigmond, Killer Ede 
ifj. Csanak József, Kaszanyicky Endre. 
Fólegyházy János, özv. Rosenberg 
Albertné, Lamprecht Frigyes, Mayer 
József, és Géza, Tóth Sándor keres­
kedő, Tóth Béla gyógysz. Zádor La­
jos, Orvényi Ottó, Dr. Kőrőssy Kál­
mán, Joney Miklós, özv. Lipcsey 
J.-né Dr. Bartha Béla 0. V é g h 
János, „Phönix“ b i z t. int. 
Dankó Mihály Koncsek 
Géza, dr. Hollander Dezső. Márton 
László, dr. Sárváry Gyula, Boros test 
vérek. dr. Rothschnek Emil, Hauer 
Bertalan, Megyaszay Sándor, Rosenthal 
Dániel, N. N. özvegy Kardos 
Istvánná, Balázs Ödön, Boídogh Ist­
ván, Bay Ferencz, Nagy József, L 
M.-né, Margitfürdő, Jámbor Ferencz, 
özv. Szabó Ferenczné, Harsányi Sán­
dor, Koncz Elekné 1—1 frt, (Foly­
tatjuk.)

* A debreczeni országos vásár. A 
debreczeni legközelebbi országos vásár 
a jövő héten hétfőn veszi kezdetét. Ez 
a vásár Dienes napi vásár nevet viseli 
és a következő sorrendben tartják 
meg : Október 2, 3, 4, azaz hétfőn, 
kedden, szerdán, lesz a bőr, gyapjú, 
méz, dió stb., továbbá a toll, iparcik­
kek, gabona és terményvásár. Október 
5, 6, azaz csütörtökön és pénteken 
lesz a juhvásár. Október 7, 8, azaz 
szombat vasárnap lesz a sertésvásár. 
Október 8, 9, vasárnap és hétfőn 
lesz a lóvásár. Október 9, 10, hétfőn 
és kedden lesz a baromvásár.

* Hazai ipar. Brassó és gács- 
gyapju szövetek férfi és fiú ruhákra 
felöltőkre. téli kabátokra, valamint 
zsolnai gyapjú kassán női ruhákra 
olcsó szabott árakon kaphatók Szabó 
Lajos fiai czégnél Debreczenben.

* Debreczeni Újságra bármely 
uaptól kezdve elfogad előfizetést la­
punk kiadóhivatala (Biedermann pa­
lota). Előfizetési ára egy hónapra 
korán reggel házhoz hordva őtven- 
krajcár. A Debreczeni Újság egyes 
számainak ára 2 krajcár. Kapható 
minden tőzsdében és az utcai el­
árusítóknál.

Az osztálysorsjáték balesete.
— Távirati tudósítás. —

Tegnap egy rövidke hir jelent 
meg az egyik esti lapban-Sem több 
ről, sem kevesebbről nincs szó

— ______ &

abban, mint hogy az osztálysors­
játék húzásánál használt számok 
közül az egyik szám a szemétben 
találtatott.

Konmentárt ehhez most nem 
tűzünk, mivel az igazgatóságnál 
Jáit tudósítónk előtt Lukács igaz­
gató úgy nyilatkozott, hogy ebben 
az ügyben egy nyilatkozatot közzé 
fog tenni.

Mig ez megtörténik, kötelessé- 
gün nek tartjuk olvasóinkkal csu* 
pán a száraz tényállást tudatni.

A mai húzás megkezdése előtt 
Lónyai Albert elnök a következő nyi­
latkozatot tette : „Konstatáltatott teg- 
^P, hogy a számokat kihúzó árvalány 
figyelmetlenségből egy számot a töl­
csér mellé ejtett. Ezen szám utólag 
megtaláltatott, és a fenálló szabályok 
értelmében az állami ellenőrző köze­
gek jelenlétében a kerékbe visszahe­
lyeztetett“.

Ez a kijelentés kapcsolatban áll 
avval a tény nyel, hogy tegnap reggel 
egy hüvelyes számot a szemétben ta­
láltak, mely számot a Vigadó gond­
noka a bizottságnak átadott. Maga a 
tény természetesen nagy konsternácziot oko 
zott az osztály sorsjáték igazgatóságában, 
uiert az a tény, hogy egy-egy szám figyel 
metlenségböl elkallódhatik, tág teret nyit 
mindenféle eshetőségnek és lehetőségnek.

Értesülésünk szerint holnap — 
holnap ugyanis nincsen húzás — az 
összes számokat hivatalbél revidiálni 
fogják. A revízió eredményéről és az 
esetleg kinyomozható előzményekről 
majd holnap beszámolunk. — Ma 
különben a következő számokat húz­
ták ki:

10.000 koronát nyert: 88661. — 
5000 koronát nyertek: 35561 49945 
55914 71201 86269. — 2000 koronát 
nyertek 2921 4330 5580 9801 17137 
2Ö297 21424 26787 33971 34224 35524 
45375 46535 56761 57376 59635 60446 
69076 69444 72759 76579 76940 78366 
85176 88534 89034 91568 93800 95999 
99635. — 1000 koronát nyertek : 1545 
2631 3115 4552 4797 5428 5496 8498 
9660 10466 10972 12204 13461 15845 
18002 18372 19352 19869 27747 28007 
28837 29996 34382 40353 40718 43477 
43702 52134 61843 61902 64661 67581 
68846 71321 72076 74070 75505 76603 
76743 79608 83981 84103 85451 86347 
89490 93148 97530 98854 99639. — 
500 koronát nyertek: 102 166 478 
591 2095 2228 3369 4378 10343 12461 
13515 14138 15508 15241 15251 15637 
17397 17705 18797 19028 20576 24789 
24806 28640 28674 26287 30580 31623 
31899 32083 32773 33472 34571 35825
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37136
44962
50428
57680
66147
81801
88504

98442

37213
45761
53956
59256
66792
81803
90208

98675.

39543
46608
54799
59653
67863
81697
92068

40374
46626
55078
60952
68671
84787
93157

41739
47475
55388
62853
76091
83521
95157

4 587 
48353 
56764 
65470 
80472 
86500 
96176

TÁVIBATOE.
Uj titkos tanácsos.

Budapest, szeptember 26. (A Debr 
Ujs. ered. távirata.) Ő felsége a ki 

rály Andráesy Gyula grófnak a való 
ságos belső titkos tanácsosi mélíósá 

got adományozta.

Chlumetzky a királynál.
Becs, szeptember 26. (A Debre- 

czeni Újság eredeti távirata.) Ő fel­
sége a király ma délelőtt Chlumetzky 
bárót hosszas kihallgatáson fogadta. 
Azt hiszik, hogy a Felségnek sikerült 
rábírni Chlumetzkyt a kabinat alakí­
tás elvállalására.

A herczegprimás utazása.
Budapest, szeptember 26. (A Deb 

reczeni Újság eredeti távirata.) Vaszary 
Aolos herczegprimás ma délben tit 
kára Khol Medárd kíséretében a fő­
városból visszautazott székhelyére Esz 
tergomba.

DEBRECZENI ÚJSÁG

Az uj prágai értek.
Bécs, szeptember 26. A (Debr. 

Újság ered. táv.) A Wiener Zeitung 
ma báró Skrebeneky Leó oimützi ka­
nonoknak prágai érsekké való kineve­
zését közli.

Kegyelmet nyert Pasics.
Belgrad, szeptember 26. (A Deb- 

reczeni Újság .-redeti távirata.) A 
belgrádi bünpör legkiválóbb alakja az 
agg Pasics, kit a rögtönitélő bíróság 
öt évi fegyházzal sújtott, tudvalevőleg 
kegyelmet kapóit Sándor királytól. — 
Pasics, kit azonnal izabadlábra he­
te}^’ ma elhagyta Belgrádot és csa 
ládjához Nisbe utazott.

A bolgár fejedelem királyunknál.
Bks, szeptember 26. (A Debre- 

czeni Ljsíig ered. táv.) Ferdinánd fe­
jedelem 10 órakor ide érkezett. A pá­
lyaudvaron a diszszolgálatot tevő tisz­
tek, Nekull hadtestparancsnok, a hely 
tartó és előkelőségek fogadták.

A király délelőtt 11 órakor kü­
lön kihallgatáson fogadta a feje­
delmet.

Paris, szeptember 26. (A Debre- 
czeni Újság eredeti távirata.) A bol­
gár fejedelem bécsi látogatását a 
Gaulois szerencsés aktusnak tartja.

Az izraeliták katonasága.
Paris, sztplanfcer 26. (A Debre- 

czeni Újság eredeti távirata.) A Ha­
vas ügynökségnek jelentik Pretériából 

A svédek, norvégek és dánok gyűlést 
tartottak és elhatározták, hogy Transz 
vaalt támogatják. A zsidók is gyűlést 
tartottak és elhatározták, hogy pénzt és 
katonai csapatokat ajánlanak fel a kor­
mánynak, A johannesburgi írek elha­
tározták, hogy a dél-afrikai Íreket fel- 
szélitják a burok támogatására.

A Fülöp szigetekről.
Manila, szeptember 22. A (Debr. 

Újság ered. táv.) A íölkelők a máni­
ái öböl északnyugati részében elfog­
lalták az Urbaneta amerikai ágyuna- 
szádot, a melyen ágyuk és lövőszerek 
voltak. A hajót felgyújtották. A bajó 
személyzete, egy liszt és kilenc le 
gény eltűnt. Azt hiszik, hogy vagv 
megölték Őket, vagy fogságba jutottak.
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Budapesti tőzsde.
TT. Budapest, szept. 26. (A Debreceni 
Újság ered. táv.) Búza okt. 8.32. Búza
yPu tengeri 5.09. Rozs 6.60.Zab o.Ol.

Ma készbu át an nem volt ugyan 
nagy a kínálat, de malmok sem ta­
núsítottak jó vételkedvet és igy 25000 
mm. búza kelt el változatlan nyugodt 
árakban. Ezen búzákból egy helybeli 
^vásárolt 8000. szerb búzát, állítólag 
szállítási célra. Á határidőüzletben 
nem volt változó és az árak a tegnap 
esti sarlati órák körül mozognak. Az 
elotozsde változatlan a külföldi és bécsi 
jegyzésekre nyugodt irányzattal folyt 
le, és a nemzetközi értékekben lé­
nyegien változások fordultak elő csu 
pan rimámurányi vas mü részvények 
k ® Ii® 8 T ° voltak 45 tegnapelőtt! 
cmllkedtek PeSt 8 frt 50 táaiczárral

VEGYES.

Afganisztánból.
London, szeptember 26. (A Debr 

UjBág ered. táv.) A Times-nek jelen­
tik bzimlából tegnapi kelettel : Az a 
makacsul terjedő hir, hogy az afgán 
emu meghalt és hogy örökösödési há­
ború ütött ki, teljesen alaptalan.

Királyné es parasztasszony. Rend­
kívül mulatságos kalandja volt a na­
pokban a belga királynőnek, ki jelen­
leg a spaai kastélyában tartózkodik.
ÍTtiSSíP Chaudfomeinba gyalogolt.

• S bzn ““«y etiő lepte meg és a 
királyné a legközelebbi kunyhóba me 
nek ult. A kunyhóban öreg paraszt- 
asszony ült ós kettőjük között a kö-
kezeU-0 érdekes beszí-Jgetés kelet -

Azt hiszem, kezdte a paraszt­
asszony, maga a királyné. - Nem

mondhatom hogy valami nupvonképen ? ~ ^ ^ 18 lu]Ä

— Bizony már hatvannégy éve« 
vagyok lelelte mosolyogva a ki 
rályné.

— Csak hatvannégy ? No, akkor 
én vagyok a tekintélyestbb, mert én 
vagyok az öregebb, már hetven éves 
vagyok. vee
, ^ királyné hangos kaczajra fa-

skzóh’- 8ZU án ™é]yen “hajolva igy

. ~ Igen maga öregebb és méoin 
csmosabl,. Belemerem, h0fry igagza

A bányász halála. Resiczán borzal­
mas módón halt meg Stocker Ferencz 
bányász. A Frigyes lámában doW 
zott s a kőszenes kis vaskocsit olv 
gyorsasággal görgette maga előtt, amit 
a szabályzat szigorúan tilt. A kocsi
í* {? felkiott ® úgy odavágódott az 
ácsolt szerkezethez, hogy az a tetővel 
együtt összeomlott s a szerencsétlent 
maga alá temette. Csak holttestét húz 
ták ki a romok alól.

Méregkeverő feleség. Temetmegye 
Petromány nevű községi bt n. a mely
föttPk » an Ze.ebe]ybez< régi bűnnek 
Jí^!k ailJomára a minap. Még ez- 
®lölt ké,1. esztendővel történt, hogy 
egy Mattéi Pa.va nevű asszony méree- 
gel megölte immáron öreg férjét, hcev 
együtt élhessen az egyik béresével. 
hun titokban maradt, de a gyilkos 
asszony a minap összeveszett a kedve 
séyel és vigyázatlanul leleplezte a tit-
kot. A csendőrség azonnal letartóz­
tatta.

Kirabolt postaszolga. Égerben tee- 
nap éjszaka a város kellő közepén 
rablogyi kosság történt Friede! Györev 
postaszolgát és fiát leszúrták és hu­
szonnégyezer fői intőt vakollak el *ő- 
iJí' A fi,u, .mé3, élt> amikor fölfedez-
meghaltab °gyi k°SSá80t’ 8 Pos,aszoJga

Agyonverte a felesége rágalmazóját
Gsernus Vincze alpári földműves a 
nyáron vasvillával agyonszurta Be- 
lányi István földművest, aki Csernus- 
nak feleségét rágalmazta. A kecske­
méti törvényszék Csernust öt évi fecv

íe'r iAz ü8yész a büntetés 
enyhítéséért fölebbezett.

Mulattató.
Kérdés.

, . jA,n/a Azt taPasztalom, hogy a
kis doktor lépten-nyomon követ téged.
Ez nem illik. h
utána^?6^Dy" ^aián én fussak ő

Világosan.
„„ 9rvos : No> mondja meg, doktor 
ur, mi a villamos vasúti jegy?

J 'gyvéd : Megmondjam ? Jól van. 
A villamos-vasúti-jegy szerződés, ume-
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lyet ön a közúti vaspálya-társasággal 
köt a czélból, hogy megállapított ösz- 
szegért önt bizonyos czélhoz szál­
lítsák.

Orvos: Bocsánat, a villamos-vas­
úti jegy megőrzendő és az ellenőrnek 
kívánatra fölkutatandó

Á Botor! leányok.
— Társadalmi regény —

Irta : Than Gyula.
Sokat foglalkozott tervével, bí­

zott annak sikerében. A gondolatot 
kitűnőnek találta, olyannak amely biz 
tosan czélhoz vezet.

Mikor készen volt az öltözködés­
sel vendégeihez ment. Bókokkal, haj- 
longással, kézesokokkal fogadták. Ke­
gyesen mosolygott, nyájasan beszél­
getett, szívélyes volt mindenkivel 
szemben. Á díszes előkelő társaságban 
csak egy nőt nem akart észrevenni, 
a saját testvérét Tildát. Az is darzos 
lélek volt, félrehúzod ott, kerülte a ta­
lálkozást, még azt is hogy tekintetük 
ha egy pillanatra is, de talál 
kozzék.

Micsoda irigység, mennyi ellen­
szenv, milyen furfang költözött ebbe 
a két asszonyba. Testvérek, de ezt leg 
follebb arezuk hasonlatossága révén 
mondhatnák rájuk idegenek, a kölcsö­
nös szeretetnek, az egymáshoz való 
ragaszkodásnak, vonzalomnak mé£ 
csak a szikrája sem ég a szive­
ikben.

Kerülik egymást, a találkozást,1

azért a vendégek háta mögül lopva 
pislongatnak egymás ielé. Az érdekli 
ókét, ki a csinosabb kettőjük között s 
elég önző mindógyik ahhoz, hogy ma­
gára hozza a kedvező Ítéletet. Egyben 
találkoznak csak, szerelmükben. Azért 
reszket mindegyik, akihez legkevésbbé 
van jussuk, sőt talán reményük is. — 
Mintha a sors büszkeségükért, gőgjük 
önhittségükért úgy akarná büntetni, 
hogy az iránt támadjon bennük a leg­
forróbb szeretet, akit legkevésbbé be­
csültek, az legyen rájuk nézve elérhet 
len, akit lenéztek.

A bujósdi, amelyet a vendégse­
reg közt játszottak, nem tartott so 
káig. Tarnay Gerő sokkal izgatottabb 
volt, semhogy tovább húzta halasz­

totta volna a készülődést. Megörült a 
két asszony is annak, mikor a szoká­
sos kürtszóval megadatta a jelt az in­
dulásra.

Elől az inasok a kopó falkával. 
Kürt szó, ostorcsattogás zaja közt vo­
nult ki a vadásztársaság a hámor kas 
télyának udvaráról. Férfiak, nők lóhá­
ton. mások kocsikon haladtak a hegy 
oldal felé. Kora reggel inlultak s mire 
a kis város megélénkült, pezsdült 
benne az élet, már a hegyoldal erdőjé 
ben visszhangzottak a lövések.

Tarnay Gerő nem sokat törődött 
a vadászattal, sőt vendégeivel sem. — 
Féltékeny lelke minden nyugalmát el­
rabolta. Bolyongva járt kelt, fürkószü- 
leg kutatott mindenütt Ilona után, 
Leste, várta, hogy mikor beszél a fő- 
hadnagygyal, letelt egy fél nap még 
csak egy szót sem váltottak egymás­
sal. Ez nem ábrándította ki. ügy hitte 
hogy óvatossá.jhói, előrelátásból nem 
találkoznak.

Pedig Ilonának eszében sem volt 
a főhadnagy, sőt ellenszenvvel visel­

tetett hozzá s lehetőleg kerülte. Ke­
rülte a társaságot, kereste a magányt. 
Szerette volna, ha a vadásztársaság 
mielőbb közeledik az erdészlak felé, 
ahol Pály Endréók laknak.

El volt készülve arra, hogy vég­
rehajtsa tervét. A zuhatag hídjának, 
már a múlt alkalommal észrevette, 
hogy rozzant az egyik deszkája. Mi 
kell hozzá egyéb, mint egy kis erő­
szak és a deszka leszakad alatta. Nem 
jár veszélylyel, mert hiszen a keskeny 
nyíláson legfellebb két lába halad le, 
kezével biztosan fe ntartja magát; 
legfelebb egy kis horzsolást kap azt 
meg szívesen élszenvedi. Az a fő, 
hogy a vadásztársaság tagjai megijjed 
jenek, hogy ő sérülésről, kiállott izgal 
makrói panaszkodjék. Majd elmondja 
ő akkor:

— Nyugalomra van szükségem1 
Nem birok tovább menni. Menjenek 
az erdészlakba és kérjék meg az ott­
lak ókat, hogy a vadászaton megsérült 
nőnek adjanak egy kis helyet . . . egy 
napra . . . két napra . . . vagy három 
napra, addig legalább mig sérülését, 
vagy izgalmait kipiheni . . . Persze 
azok nem lehetnek olyan kegyetlenek, 
hogy egy ilyen kérelem elől elzárkóz­
zanak és ha egyszer Ígéretet tettek, 
hiába látják azt, hogy a ki előtt meg­
nyitják lakásukat talán éppen az, akit 
legjobban gyűlölnek ; akkor már. nem 
vonhatják vissza szavukat . . . És éu 
újra ott leszek, ott leszek az ő közelé­
ben, beszelek vele és meghódítom. Oh 
milyen erőt ád nekem tervem keresz­
tülvitelére ez a gondolat s milyen bol­
dogsággal, elógedettseggel, jó remény- 
nyel és örömmel tölt el.

— Folyt. köv. —

és lei
LAMBERGER és TAKSA

Debreczen, Üzlet: Piacz u. 44. (Dr. Ujfalussy ház,) Gyártelep:
Arany János utcza 5. szám.

Ajánlják dúsan felszerelt és modern Ízlésű butorraktárukat, a melyek újonnan be­
rendezett gyárunkban a legjobb anyagból készülnek és a melyek a legkedvezőbb áron sze­
rezhetők meg.

A n. é közönség szives pártfogását kéri Tisztelettel

Lamberger és Társa.
Az érdeklődők dúsan berendezett üzleti raktárainkat bármikor megtekinthetik*
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I Legnagyob férfi-női s gyermek cip6 áruház. I

****** **|*>!* ** ***** *
Férfi- és fiti-ingek,§
gallér, o

kézelő, w
nyakkendő, *

zsebkendők, *

Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közön­
ség becses tudomására hozni, hogy a tavaszi és nyári 
időszakra való tekintettel áruházam oly dúsan van 
felszerelve

cipő árukkal*r harisnyák,
m lábravalók,
* paplanok,
O matráczok,
Q ágytakarók és
W ágypokróczok
* olcsó szabott árakon
O kaphatók

$ SZABÓ LAJOS FIAI
* czégnél, Debreczen. 
****** XI** ******|* ***

Tisztelettel

TOLNAI DANIEL
előbb BAUM MIKSA

Debrecen, főpostával szemben

Eladás nagyban és kicsinyben
Smbes»»e»SE

Hangszer-gyár
Csász. és Mr. udvari szállítók

« « R»<t*
Főraktár é

Miniatnr-Ariston » Írod 33ud »pest, Kerepesl-ut 36

Zongora-terme
Koesuth H-» jofe—uíoza

ZenepalotaEzen uj találmány 
kedveltebb magt 
játszhatja még az 
zenéhez. Ara 8.60

11 bájos hangszei 
y vagy más 
is, kinek fogalma 
a kólák darabia

im

Dallama csengő, egyenlően tömör erős 0
íSStékblí U leg' mWiMskola6™61'/’ Saját gyárí" 8
cbanikai zenélő-müvekről^^íéí?^^“0151* Él
b c imbalmok, citerák harmnnf.Síw dj6zt8rmkról, 0) p

Ä e,brsl 1

Imre kő - és könyvnyomdájában. -------------

Kitűnő 3 hangú harm 
fiitól feljebb 4, 5, 6, 8,

Képes árjegyzék
az összes egyéb bangóié
ingyen es bermentve l,öl
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